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ITA

Sistema per ante a scomparsa 
ammortizzato 
- portata 30 kg.

ENG

Cushioned pocket 
door system 
- capacity 30 kg.

DEU

Gedämpftes System für 
einschiebbare Türen 
- Tragfähigkeit 30 kg.



Eclipse è un sistema per ante a scomparsa 
con movimenti di rientro laterale e di 
uscita ammortizzati e assistiti. Ideale per 
la cucina, può essere impiegata nelle più 
svariate tipologie di contenitori, da quelli 
che accolgono lavatrici e asciugatrici, a 
quelli impiegati negli uffici e negli spazi 
commerciali. 

Grazie ai brevetti Bortoluzzi, Eclipse 
garantisce movimenti fluidi, senza alcuna 
discontinuità e perfettamente bilanciati. 
Disponibile anche nella versione Flex 
adattabile a misura.

Eclipse is a pocket door system with 
an assisted soft-close in and out door 
movement. Ideal for the kitchen, it can 
be used on many types of cabinets from 
those containing appliances, to larder 
units to those used in offices and retail 
applications. 

Thanks to the exclusive patented Bortoluzzi 
design, Eclipse delivers smooth, perfectly 
balanced movement without any breaks. 
Also available in the made to measure Flex 
version.

Eclipse ist ein System für einschiebbare 
Türen mit gedämpften und 
unterstützten, seitlichen Einschub- und 
Ausfahrbewegungen. Es ist ideal für 
Küchen und kann bei den verschiedensten 
Arten von Schränken eingesetzt werden, 
von denen, die Waschmaschinen und 
Trockner beinhalten bis hin zu Büros und 
Geschäftsräume. 

Dank der Patente von Bortoluzzi 
gewährleistet Eclipse gleichmäßige, 
zusammenhängende und perfekt 
ausgeglichene Bewegungen und ist in der 
Version Flex individuell auf die Wünsche 
des Kunden angepasst lieferbar.

ECLIPSE ECLIPSE ECLIPSE

Sistema per ante a 
scomparsa ammortizzato. 

Cushioned pocket 
door system. 

Gedämpftes System 
für einschiebbare Türen. 
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DIMENSIONI 
E APPLICAZIONI

SIZES 
AND APPLICATIONS

ABMESSUNGEN�
UND ANWENDUNGEN

›	 Patentiertes Nockensystem mit 
unterstütztem Ein- und Auszug der 
Tür. 

›	 Gedämpfte Tür- Einzug und Auszug.
›	 Montage mit Clips, um im 

Wartungsfall das Entfernen der 
Beschläge zu erleichtern.

›	 Gleitrollen auf Lagern.
›	 Scharniere mit Schnellbefestigung.
›	 Stirnseitige Regulierungen am 

Pfosten, an dem die Scharniere 
befestigt sind.

›	 Profil-Abdeckkappen (bei Standard-
Ausführungen mitgeliefert).

›	 Movimento a camme brevettato, con 
inserimento ed estrazione dell’anta 
assistiti.

›	 Rientro e uscita dell’anta 
ammortizzati.

›	 Montaggio tramite clips per facilitare 
l’estrazione del meccanismo in caso 
di manutenzione.

›	 Scorrimenti su cuscinetti.
›	 Cerniere ad aggancio rapido.
›	 Regolazioni frontali sul montante di 

aggancio delle cerniere.
›	 Tappi copri profilo (inclusi nelle 

versioni standard).

›	 Patented cam movement with 
assisted door insertion and 
extraction.

›	 Soft closing and soft opening buffer.
›	 Mounting with clips to facilitate 

extraction of the mechanism in case 
of maintenance.

›	 Sliding carriage.
›	 Quick coupling hinges.
›	 Front adjustments on the hinge 

coupling column.
›	 Profile cover caps (included in the 

standard versions).



Bortoluzzi Sistemi SPA
via Caduti 14 Settembre 1944, n°45
32100 Belluno - Italy
tel +39 0437 930866
fax +39 0437 931442  
info@bortoluzzi.com
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CARATTERISTICHE�
DEL MECCANISMO

SPECIFICHE PER ANTA 
› Portata: massimo 30 kg
› Larghezza: minimo 400 mm, massimo 900 mm
› Altezza: minimo 1500 mm, massimo 2500 mm
› Spessore: minimo 18 mm, massimo 30 mm
› Cerniere con chiusura in luce
› Profondità minima della struttura: 400 mm
› Regolazione dell’anta: verticale +4/-1 mm
› Regolazione dell’anta: orizzontale ±2,0 mm
› Regolazione frontale dell’anta: ±4,0 mm.

› Profondità mobile P = R + 107 mm

EIGENSCHAFTEN �
DES MECHANISMUS 

EIGENSCHAFTEN JE TÜR 
› Tragkraft: maximale 30 kg 
› Breite: min. 400 mm, max. 900 mm 
› Höhe: min. 1500 mm, max. 2500 mm 
› Stärke: min. 18 mm, max. 30 mm 
› Scharniere mit innenliegender Schließung 
› Korpustiefe: min. 400 mm 
› Regulierung der Tür: vertikal 4/-1 mm
› Regulierung der Tür: Horizontale ±2,0 mm
› Front-Regulierung der Tür: ±4,0 mm

› Möbeltiefe P = R + 107 mm
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MECHANISM�
FEATURES

DOOR SPECIFICATIONS
› Load: maximum 30 kg 
› Width: minimum 400 mm, maximum 900 mm 
› Height: minimum 1500 mm, maximum 2500 mm 
› Thickness: minimum 18 mm, maximum 30 mm 
› Hinges for inset door closure 
› Minimum unit depth: 400 mm 
›	Door adjustment: vertical +4/-1 mm
›	Door adjustment: horizontal ±2.0 mm
›	Door front adjustment: ±4.0 mm

› Cabinet depth P = R + 107 mm

R = Rientro dell’anta 
R = Door movement 
R = Einschubtiefe der Tür 

Anta / Door / Tür


